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عراق
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p. 79سماعى خواجه

piece no. 60

رايى نو  كراست مه نو  هر شب  2

جا که سهیليم سهیليم بمن ايىٓ
ر مکن دوست مکن عشوه مکن مکن  4

ر بدرد دلم را بخون شهیدان
ره لى یل  لى ره لى یل  لى  ستۀ تو  6 كمر 

ش رم پ ا مدی  جانم مکرر شب ک
ر ای غمکسار من خود  8

انخانه م
رزده ايم ر صفا  لای  ما طبل  10

رزده ايم ما حيمه بدشت کربلا 

م

 ,The lyrics appear in NE3649, fol. 88r; B1578, fol. 324v; HB1, p. 395 and Ha [سماعى خواجه   1
p. 598.

      Ha نقش سماعى خواجه عبد القادر ,B1578 نقش سماعى خواجٓه ,NE3649 نقش سماعى عجملر [سماعى خواجه   1
كراست مه   2 گرانم به يمن [  Rûdekî    |    كراست رايى… رايٓ [ ست مه قوناتٓو  كران  B1578, ت كرانه ازمه نو   
رايى  NE3649,    |    نو تو [نو  تو ,B1578 قو  تو ,HB1 تو   بادٓكه سهیلم سهیلم دسمن ايىٓ [ايىٓ…جا   Ha      3 تو 
B1578,     |    ن [بمن  Ha, يمن HB1, به من NE3649      4   جان [دوست B1578, ر  NE3649      5   به [بخون 
اشقان [شهیدان    |    NE3649 خون  Ha      7   ا رم…ک ري [ اب دلر          B1578 تو ديى [مدی    |    NE3649 ك
ر ش خود  ری [پ شه خط  ر   NE3649      8 پ رم [  B1578    |    غمكسار خود [غمکسار من B1578      10   لای ] 
لايى  B1578    |    صفا]  ٓ رزده ايم    |    B1578 ب ر زده يم [  NE3649      11   خيمه [حيمه B1578, Ha; ل  خ
NE3649    |    رزده ايم ر زده يم [  NE3649
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Her şeb nigerānest mehi nev tātū berāyī2

Cānā ki süheylem süheylem bemen āyī

mekün yār mekün dōst mekün ʿişve mekün4

yār bederdi dilemrā beḫūnı şehīdān
kemerbestei tū tere lī yel le lī tere lī yel le lī6

cānım mükerrer şeb kücā müdī yārim pīş 
ḫōd yār ey ġamküsārı men 8

miyānḫāne
Mā ṭablı ʿulāyı pür ṣafā berzedeīm10

Mā ḫaymei bedeşti Kerbelā berzedeīm

[tem]me

[Lyricist: Rûdekî]

1   Ḫōca] ʿAcemler NE3649      2   nigerānest mehi] nigerānem bei men Rûdekî [n.d.]         
nigerānest…tātū] nigerāne ezmehi nev tāt NE3649    |    nev tātū] ḳū nātū B1578, tū 
nātū HB1, tū tātū Ha      3   Cānā] Bād B1578     |    bemen] desmen B1578; ben Ha; ymn 
HB1      4   dōst] cān B1578; yār NE3649      5   şehīdān] ʿāşıḳān Ha      7   kücā…yārim] kücāb dlr 
yāri NE3649    |    müdī] tū daiī B1578     |    pīş…8 yār] pīşe ḫaṭṭ yāri NE3649      8   yār] yārem 
B1578    |    men] ḫōd B1578      10   ṣafā] belā B1578      11   ḫaymei] ḥaymei NE204, HB1; 
ḫayali NE3649      13   Lyricist Rûdekî] The first hemistich is based on a hemistich from a 
sixcouplet piece (kıta) by Rûdekî (d. ca. 941), see Rûdekî [n.d.]. This is the Turkish 
pronounciation of his name, which can also be transcribed as Rûdagî following Edward G. 
Browne (1899) or as Rudaki following Encyclopaedia Iranica (de Fouchécour 2012).
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